SICUREZZA IN SALA DI MUNGITURA
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SAFETY IN THE MILKING ROOM SECURITE DANS LA SALLE DE TRAITE alad) 48 iy lal) gl ol

usare i guanti
use your gauntlets
| mettre des gants
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escape route
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non si corre sulle superfici scivolose
don’t run on slipping surfaces
/) ne pas courir sur des surfaces glissantes
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vacche libere, bastone
free cows, use the stick
. vaches libres, utiliser le baton
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usare gli occhiali ﬂ vacca cattiva, usare ferro o corda
use your glasses (=% bad cow, use iron or rope
| | porter des lunettes P | vache mauvaise, utiliser le fer ou la corde
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| be careful of your limbs

\ , faire attention a vos membres
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trappole, attenzione alle dita
traps, be careful of your fingers

y piéges attention a vos doigts
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detersivo, usare guanti e visiera
detergent, use gauntlets and mask
| | détergent, mettre gants et visiére
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non spaventare gli animali
don’t frighten the animals
| | ne pas effrayer les animaux
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—r usare scale stabili
—r use steady ladders
—r utiliser des échelles stables
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= don’t lean over the sewage tank dry boots and hands with electric current
@ ne pas se pencher sur les bassins du purin bottes et mains séches avec le courant électrique

usare stivali e mani asciutte con corrente tenere a disposizione una torcia a pile
keep a torch to hand

tenir a disposition une lampe de poche
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non entrare nei silos non sporgersi nelle vasche del liguame
don’t enter the silos

ne pas entrer dans les silos
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UTENZE EMERGENZA EMERGENCIES URGENCES
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ASSICURARSI DI SAPERE DOV’E:

/ﬂ il telefono
telephone
| | le téléphone

MAKE SURE THAT YOU KNOW THE LOCATION OF:

S’ASSURER DE SAVOIR OU SONT:

i sistemi antincendio
fire extinguishers
les systémes contre les incendies
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il generale acqua
water main switch
Pinterrupteur général de I’eau
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il generale corrente
electricity main switch
Pinterrupteur général de I'électricité
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EMERGENCY TELEPHONE BOOK ANNUAIRE TELEPHONIQUE DES URGENCES s 15 shall il gdall eléj\

datore di lavoro
employer
| employeur

vigili del fuoco 115
firemen 115
) pompiers 115
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carabinieri 112
/IS BN police 112
©‘ CARABINIERI @ ) police 112
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ambulanza 118
ambulance 118
|, ambulance 118
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